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Hirdetések jutányosán számíttatnak. M e g j e l e n i k  h e t e n k i n t  e g y s z e r :  v a s á r n a p . Nyilttér petitsora 20 UH.

A  » C s á k to r n y á i T a k a r é k p é n z tá r « , » M u r a k ö z i T a k a r é k p é n z tá r « , a » C s á k to r n y a  V id é k i T a k a r é k p é n z tá r «  sat. h iv a ta lo s  k ö z lö n y e .
Közéletünk bajai.K o r u n k  m a te r ia lis z tik u s  irá n y a  e g y s z e r­sm in d  a s z o c z ia lis z tik u s  tan o k  e lő m o z d ító ja , igazi k o ra  is.A m in t  a z  g y a r a p o d ik , fo k o za to sa n  nő ez is. N e m  s o k a t tö rő d ik  az Isten n el, v a l­lá ssa l, m o r á lla l; cs u p á n  a testi jó lé trő l és az é rzé k i g y ö n y ö r ö k r ő l á b rá n d o z ik ; e z ek e t a k a r ja  m e g sz e re z n i m a g á n a k  és c s a lá d já n a k  s ezért a  sze g é n y e b b je i n em zeti k ü lö n b s é g  n é lk ü l ö s s z e á llv a , v á llv e tv e  tö reked nek m e g ­sze re zn i azt, a mi betölti m in d e n  v á g y u k a t .A  fé ktelen  in d iv id iu m  át a k a r  törni m in d en  ko rlá to t, m eg a k a r ja  s e m m isíte n i a m o rál m in d e n  s o r o m p ó já t; s m iv el ezt nem  teheti, n em  b e csü li a z  életet, m eg a k a r  s e m ­m is ü ln i, el a k a r ja  m a g á t és ö v éit em észten i. In n é t a z  á lta lá n o s  id e gesség , a s z á m ta la n  ő rü lt, a tö m é rd e k  ö n g y ilk o s . A z  ö n g y ilk o s s á g  v a ló s á g o s  m o d e rn  betegség . E g y  an g o l s ta ­tisztik u s  sze rin t E u r ó p á b a n  é v e n k in t k ö r ü l­b e lü l 1 8 0 .0 0 0  e m b e r lesz ö n g y ilk o s s á .M ily e n  h á b o rú  kell a h h o z , h o gy  e n n y i e m b er e lp u s z tu ljo n  !A k isk o rú  ö n g y ilk o s o k  s z á m a  E u r ó p á ­ban é v e n k in t  v a g y  2 0 0 0 . B u d a p e ste n  az 1 8 9 9 . év b en  2 4 6  ö n g y ilk o s s á g  és 3 9 8  ö n ­g y ilk o s s á g i k ísé rle t történt. V a ló s á g o s  e p id é ­m ia. A z  e m b erek  m a  m á r m in d en  c s e k é ly ­ségért, b o lo n d sá g é rt a h a lá l k a rja ib a  r o h a n ­nak ! S o k s z o r  a  n y o m o r  és sz ü k sé g  o k a  az ö n g y ilk o s s á g n a k . A z  ó k o r b a n , a gö rö g s ró ­
T Á R C Z A.

Az időhöz.

Fogd rövidre kantárszárad,
Mit rohansz el sebtiben !
Idő komám, én vagyok, lásd,
A jó lélek mind pihen.

Mig a hajnal könnye ringott 
A virágok kebelén,
Azt Ígérted . . . Mit Ígértél ? 
Én még el nem feledéin.

Nézz a múltba, mely utánad 
Hosszú farkként kanyarog . . . 
Vakít tán a szemek fénye ? 
Fájnak e bús dallamok ?

Vakítóbb volt a reménység,
S a csalódás kínosabb. 
Reményt adtál a szivembe,
S szertelocscsant, mint a hab.

Mutattál egy angyalarczot, 
Enyém se volt s elveszett.
Jer, keressük, hisz tudod te 
Hozzá melyik ut vezet.

m a i k u ltu ra  s ü ly e d é s e  k o ráb an  g y a k o ri volt az ö n g y ilk o ssá g . R itk á n  fo rd u l elő  a k ö z é p ­ko rb a n .Ú ja b b  ko rb a n  a z o n b a n , de lő leg  a m i n a p ja in k b a n , lelki e p id é m iá v á , r a g á ly ly á  v á ltA  m od ern  társa d alo m  p a th o lo g ik u s  á l­la p o ta , a p s y c h ik u s  betegségek n ö v e k v é se  k o r u n k b a n , a p sich o sis  a v á ro so k b a n  n a ­gy o b b  m in t a v id é k e n , s igy  az a n to ch ir ia , v a g y is  az ö n g y ilk o s s á g  is.E n g e d jé k  m eg ké re m , h o gy  ez a lk a lo m ­m al e g y-ké t m e g je g y z é s t teh essek a gy en g éd - sz iv ü  ifjú sá g  kö zt rém ü le tese n  terjed ő ö n ­g y ilk o ssá g i m á n iá ró l. A lig  m ú lik  n ap , hogy a la p o k , tu d ó sításo k  ne h o z n á k , h o gy  N . ta ­n u ló  e légte len  ta n je g y e , ism é t m á s ta n u ló  r e m é n y te le n  sz e re lm e  m iatt ö n g y ilk o ssá g o t k ö v etett el. N e m is  egyes szo m o rú  esetről v a n  szó , n o h a  ez is igen s a jn á la tr a  m éltó. A z  ifjú , jo b b a n  m o n d v a  a g y e r m e k ö n g y ilk o ­so k  s z á m a  az u to lsó  év e k b e n  rettentő m ó- do fo k o zó d o tt, s a z  ö n g y ilk o s s á g  o k a i is k e ­v és k iv é te lle l u g y a n a z o k .É s  n em  is a  tá ic í.d a lo m  s z e g é n y  o sz ­tá ly á n a k  g y e rm e k e i a z o k , a kik a  b a ja ik tó l v a ló  e rő s z a k o s  m e g s z a b a d u lá si k e re sik , h a ­nem  e lle n k e z ő le g , a jo b b  m ó d ú , ú g y n e v ez ett m e gv é d ett o s z tá ly o k  s a r ja i, a kik  ö rö m d ú s , k é n y e lm e s  lé tü k et, m in t érté k te le n t m a g u k ­tól e lv e tik , m ih e ly t a le gcse k é ly e b b  k e lle m e t­le n sé g  fenyegeti őket.H a  a z  ifjú  e légte len  ta n je g y ü  isk o la i b iz o n y ítv á n y  m iatt ö n g y ilk o s s á g o t k ö v e t el: a k k o r  ez b iz o n y o sa n  igen szo m o rú  k ö v e t­
Most is hallom suttogásod.
Az enyém lesz, suttogád.
Nem találom e világon 
Sem őt, sem a lábnyomát.

A fülemben itt zsibongnak 
A merengő dallamok.
Szeme lángja, égő areza 
A kőből rám mosolyog.

Zűrzavarból, e káoszból 
Visszahív a holt berek.
S te elszáguldsz, küzdni bátran,
S perczed, órád csak pereg !

Csak egy perezre állj meg, állj m eg! .  . .  
Repülsz, vágtatsz . . . nincs szavad, 
Mintha nem is jártál volna 
A hűs bokrok, fák alatt . . .L a c f i  J á n o s .

Katinka.
Hajnalra járt az idő, amikor Felhő Miklós 

haza vetődött. Az öreg Pethőné a régi karosszék­
ben szundikálva várt szeretett fiára, s mint ren­
desen, most is első gondja volt megkérdezni fiá­
tól, hogy micsoda úri néppel mulatott együtt ?

k e ztelé st en ge d  a z  illető  s z e re n cs é tle n n e k  le lki á lla p o tá r a ; de h a ily en  esetek  sz a p o ­ro d n a k , a k k o r  ez á lta lá b a n  a  m o sta n i if jú ­ság  sz e lle m e r k ö lcs i á lla p o tá n a k  b o rz a sz tó  ké­pét á r u lja  el. V á jjo n  a h ib ák  n em -e a n e ­v e lé sb en  re jle n e k . —  N e m  k ö n n y ű  d o lo g  a z o k a t fe lfe d e z n i!E lő b b i sz ü lő g e n e rá cz ió k  e lle n  g y a k r a n  és n em  is jo g ta la n u l azt sz o k tá k  fö lv e tn i, h o gy  k e v é s  s ú ly t fektettek a z  in d iv id u a liz á -  lá sára . N e m -e  ott v an  a h ib a , h o gy  m o st igen so k a t in d iv id u a liz á ln a k  ?Ig a z  u g y a n , h o g y  m in d e n  g y e r m e k n e k  m e g v a n  a m a g a  sa já to s s á g a  és h o gy  ezt a z  é rte lm e s n ev e lő  tek intetb e v e n n i kö te le s . D e ép p en  a z  a fő d o b g , h ogy ezen  te k in te tb e ­v ételt b iz o n y o s h a tá ro k  k ö zt kell ta rta n i, m ert k ü lö n b e n  az ó h ajto tt c z é ln a k  ép p en  az e lle n k e z ő jé t  fo g ju k  elérni.E z t  a z o n b a n  itt n em  részle tezh ete m . D e a k é rd é st a z  arra  h iva to tt ta n ító k  és tan ­ü gy i la p o k  fig y e lm é b e a já n lo m . É n  pedig m é g cs a k  a z t je g y z e m  m eg, h ogy a m o d e rn  élet m á r a ta n u lá s  id e je  a la tt  is r e n d k ív ü l m a g a s  k ö v e te lé se k e t tesz a z  id e gren d szerrel s ze m b e n . T a lá n  a z  e lle n ő rzé s  n é lk ü li o lv a ­sá s  is tü zelte  fel a s z e g é n y  g y e r m e k a g y v e lő t, a m ib ő l a z tá n  itt is, ott is k ö v e tk e z ik  egy fá jd a lm a s  tragé d ia . N e fe le jtsék  ezt a s z ü lő k , de a ta n ító k  sem . C s e l k ó  J ó z s e f .
Visszafojtott lélegzettel hallgatja fiát. Aka­

ratlan is utánozza gesztusait é9 segít neki a vet- 
kőzésnél.

—  Pezsgőt ittunk, fehér keztyüs inasok szol­
gáltak fel. A háziúr maga kínálta a legfinomabb 
szivarjait, s a kisasszonyok, — ah, el sem lehet 
mondani, hogy mily kedvesek voltak.

—  Talán sokat is tánczoltál, —  feddi meg 
a gondos, szerető anya gyengéden, s megtapogatja 
a meglágyult gallért és kézelőt, miket Miklós gyors 
egymásutánban dobált le magáról. Azután lábuj- 
hegjen rakosgatja el fia ruháit, hogy az fel ne 
ébredjen, hisz oly édesen alszik a puha párnákon. 
Óvatosan megigazítja a tiszta függönyöket, nehogy 
a világosság idejekorán belopódzék fiát felébresz­
teni, azután vigyázva beteszi az ajtót s rögtön el­
dicsekszik a kicsi cselédleánynak:

—  No, megint ki mulatta magát a nagy­
ságos u r ! . . .

—  Talán bizony a kézfogója volt meg, —  
mondja az.

Az öreg nagyasszony mosolygott. No, nem 
tudhatja az ilyen népség, hogy az uraknál nem 
szokás oly koran megházasodni. Az ö finom, sokat 
tanult fia csak nem veheti el a legelső leányt fe­
leségül, aki az útjába vetődik.

—  Igen, úgy mondják, hogy a Katinka kisasz- 
szonyt veszi el a knsznáréklól.

De fel is pattant erre a nagyasszony.
— No, hogy ilyet beszél a világ! Az ő fia, 

aki után valóságos úri kisasszonyok, méltóságos



^  * könyvvezetővé, a kotoriba Trávmk Károly lettel értesítem az érdeklődő közönségei, hogy
K  Ü L N Ö F  E  L  E  K . jegvzősegédet, a dráva-vásárhelyibe pedig folylatölagos előadásaimat a szőlőmivelés- és

____ Frász Tamás jegyzői írnokot anyakönyvve- borászatból az idén kapcsolatosan a téli hat
_ Az év végén. Az idő mohos kereke, zelő-helyettesekké nevezte ki és valamennyit hetes tanfolyammal logoin megtartani, a

még egyet-kettőt fordul, s legördül ismét egy a házassági anyakönyvvezetéssel és a há- Csáktornyához közel levő: búzáson, még 
esztendő a múltak feneketlen tengerébe, az zasságkölésnél való közreműködéssel is meg- pedig 1901. éy| januar hó 15-töl kezdve, 
örök és végnélküli semmiségbe. A közélet bízta. 7 - 1 1  hé‘ ,Ön U
mindennapi jelenségei közepette az elválás _  Eljegyzés. Steiner Márkus ljubescsi- á ik‘ l ( t‘r ' ' ' * es sze|,dan d.
mindenkor bizonyos elfogódás mellett szokott czaj kereskedő leányát, Vilma kisasszonyt ®' 9
megtörténni, mely sajátságos érzelemnek eljegyezte Fischl Jakab földbirtokos lírás- érdeklődők szívesen lattatnak. Ulicsny 
alaphangja a fájdalom az elválás okozta k ' vf czrű|. KiirolV’ ">• kir' szdl- és hor felügyelő,
veszteségek felett. De legmélyebb a hatás — Sylvester-estély. A stridói fiatalság —  A kotori polgári társaskör saját 
akkor, ha az elválás, a bucsuzás fájdalmait, deczomber 31-én Kalchbrenner Ferencz ven- könyvtára és Vörösmarty-szobor javára 1900. 
keserveit nem enyhíti az újra birás, a vi- déglőjében Sylvester-estélyt rendez. évi deczember hó 31-én Kerzsek Antal ven-
szontlátás reménye és vigasza, midőn az el- _  halálozás Mursics Ferencz, a zengi déglőjében színi előadással egybekötött Vörös­
távozott visszajöhetlen, a veszteség pótol- üspökségnek Polyána plébániáján működött marty-ünnepélyt rendez Belépti dij: személy- 
hatlan. Ezek az érzelmek foglalják el keb- administratorja ki vagy másfél éve teljes J^ y  1 kor, családjegy 2 kor. Kezdete este 
lünket most is, midőn elbúcsúzunk e lezaj-, fizetésével szabadsago|tatott erős tüdőbaja 8 órakor. Felulfizelések köszönettel fogad- 
lott esztendőtől. Felujulnak összes emlékei, m|aU szülöfa|ujában Mura-Füreden az any- talnak — Műsor 1 Elnöki megnyitó, Vörös- 
de mig nyújtott gyönyörei és örömei az idő- nyira’ megszokott és nehezen nélkülözött lég- marty méltatásával. 2 . Szózat. (Szavalat.) 3. 
leges hatás után úgyszólván nyom nélkül k^rben kei.eselt enyhülést, a mi egy időre Kukh-prédikácziók, vígjáték 1 felvonásban, 
tovaröppentek, addig a szomorú emlékek -ó hatássa| voU reá mig végre hosszú szén- Személyek: Feles Mihály, kereskedő, Nemes 
sajgó sebei kitörülhetlenül vésték ez évszá- yedé3 ulán deczember 2 1 -én megváltotta a József. Róza, neje, Kele Olga k. a. Móka 
mot az emlékezetbe. Adja az egek ura, hogy j h a |ál é!elének 45 éves korában, llüll teteme Bogdán, tőkepénzes, Trávnik Károly. Dorottya, 
az uj esztendő végén minél több okunk le- számos paptársa és roppant nagy néptömeg "eje, Ke,e Györgyike k. a. Gyöngyös Márton, 
gyen örvendetes dolgokra visszaemlékezni. kjsérelében f. hó 23-án helyeztetett örök ügyvéd. Pollák Bernál. Ilka, neje, Fóliák Olga 
s minél kevesebb okunk azokra, melyek kel- nyUaaiomia a stridói sirkertben saját sir- k. a. Finczér. Vlasics Rókus. Hordár, Pataki 
lemetlen érzés nyomait viselik magukon! b *,t°ába lvko j ános slriciói plébános szivet Viktor. (Történik egy vasúti indóházban.)
Lapunk legközelebbi száma januar fi-an je- megindUÓ búcsúbeszéde után. Béke poraira! Szózat. (Ének vegyes karban.) 6. Táncz 
Ienik meg, azért már most kívánunk t. ol- _  A nagykanizsai iroda|mi es művé-1 hajnalig.
vasóinknak boldog uj esztendőt! szetj köp 1900 éyi deczember hó 31-én a Mint Stridóról Írják, a múlt hét folya-

—  Eljegyzés. Viasz Nándor járási m. »Polgári Egylet« összes termeiben hangver- mán, bár elég hideg időben, sajátságos lég-
kir. állatorvos Csáktornyán, eljegyezte Ausch senynyel és tánczczal egybekötött zártkörű tünemény vonla magára a nép figyelmét s 
József brezoviczai (Zágráb mellett) földbirto- sy|vester-estélyt rendez. A hangverseny kéz- csalta ki kunyhóiból. Este 10 óra tájban 
kos kedves leányát, Hajnalka kisasszonyt. dete  ̂ és ^1 drakor hosszabb ideig viilámlott, a mit lassú, de

— Jótékonyság. A helybeli Szeiverth-ven- — Téli népies tanfolyamok szölömive- tarlós dörgés kísért. Máj hirtelen iszonyú
déglőben székelő asztaltársaság a karácsonyi lésből. A szőlő- és borgazdasági ismeretek- köd ereszkedett le, mintha útját akarta volna 
ünnepekre 18 szegény tanulót meleg lábbeli- nek a nép körében való terjesztése czéljá- vágni ezen időben szokatlan dolognak, a JŠ 
vei ruházott fel. A 18 pár csizma folyó hó ból a nagym. földmivelésügyi miniszter ur mikor minden elcsendesedett.
23-án osztatott ki a tanulók között. elrendelte, hogy a téli időszak alatt az ősz- — Kukoriczalopás. Három dráva-szent-

—  Uj anyakönywezetök. A belügymi- szes szőlészeti és borászati kerületekben az iváni jómadár, névszerinti Horváth Mihály, II 
niszterium vezetésével megbízott m. kir. mi- illetékes szakközegekkel kerületenként több ifj. Novák István és Visnyics Iván, e hónap 
niszterelnök az V-ik hegykerületi anyakönyvi helyen ő — fi napra terjedő népies és ingye- egyik éjjelén Visnyics Mihály ugyanottani j 
kerületbe Martonossy Imre körjegyzőt anya- nes tanfolyamok tartandók. Alulírott tiszte- lakos kárára kukoriczakasának tetőzetét fel-

,” ” ” = =  =  ~  ' ;
barónék leányai bolondulnak, elvegyen egy innen- versláb nélkül, azonban máig sem tudta biztosan, Futott a szánka, s Miklós szive annál sebesebben 
onnan kerültél, aki fizetésért ütögeli a zongorát, hogy meghallotta-e azt Katinka. Annyi azonban dobogott, minél inkább közeledlek ahhoz a veran- 
s a gyermekeket fésülgeti mindennap, no ez már bizonyos, hogy azóta másfelé vitte sétálni a gye- dás, kastélyszerü házhoz, honnan messzire kihal- 
mégis sok . . . rekekel, s két hosszú hónap óta nem beszélt vele. látszott a zene.

A haragtól kipirosodott a nagyasszony areza, Valamennyi bálon, hangversenyen pillanatra talál- Az előszobában Felhő Miklós maga vetette
a keze pedig reszketett. Aztán a lyukoknak szórt kozott tekintetük, de Miklóst éppen akkor szóli- le a télikabátot, mert a két inas bernit volt ci­
ki tengerit, mert nagyon lármázlak, s még fel ta- tolta meg valaki. Nem is volt egy percznyi ideje, foglalva. Jókedvű zsibbongás hallatszott ki, s az 
látják kelteni szeretett fiát. annyira elfoglalták. Hol az egyik szép asszony, hol ajtóhoz közel tisztán kivehelte Miklós az édes

Pedig ébren volt már Felhő Miklós, álma a » ‘ásik hívta magához, s a karcsú, finom kisasz- leány hangját, mely belerezdült szive mélyébe, 
nem tartott sokáig. Csakhogy épen behunyta a szonyok édes papái veregették a vállát. Szinte Az úri kisasszony beszélt:
szemeit, — de a lelke ott járt abban a hódító szédült, hogy ennyire kitüntetik, s szerencsének De ha erővel azt akarják . . . S én most
édes világban, suhogó selyemruhás asszonyok, kar- '**szik. ha közéjük megy. Belepirult az areza a legalább századszor mondom magának, hogy nem 
csu, szép leányok alakjai között. Finom paifűm- dicsőségbe, a szemei csilloglak. Oh ezért az élve- szeretem Felhő Miklóst. De meg muszáj tenni, 
jöket érezte az arczán, a kezén, s mig zsibbadt zetért százszoros köszönetét mondhat a kemény Mikor lesz még magából valami, édes lelkem. Igen, 
tagjait egyengette, egyszerre csak eszébe jutott a tanulásban eltöltött esztendőknek, amelyek fel- a felesége leszek Felhő Miklósnak, s nem-e érde- 
naivsága s együgyű felfogása, mikor még irtózott emelték ide. erre a poltvr.i, hol »te«-nek szólít- kesébb maga előtt is egv asszony . . . 
ettől a társaságtól. Azokat az időnként rávetett l‘a,ja alispán Hat, s bohókás. kaczaglató játék KJ^s suttogásba fűlt a szava s Felhő Miklós
mosolyokat hogy is tudta félremagyarázni gúnynak, közben félóráig is kezében tarthatja a mágnás nyugodt flegmával vette fel kabátiát s neki vágott 
lenézésnek, — mikor csak biztatás volt. Akkor kisasszonyok puha, fehér kacsóit. a keskeny gyalogjárónak Mire kifordult a kauun
még elkerülte, ha valahol meglátta őket, s még a Ilyenkor sajnalla szegény Katinkát, akt egy fehér volt a Kabátja s a sűrűn e-ő hóoelvhek ' I
gondolatából is kiparancsolta, ahol egyedül Katinka HPrő asztalnál ült, közel az ajtóhoz, s le tudta csakhamar eltakarták alakját "
kisasszony volt az nr. A szelíd, szőke Katinka olvasni szép arczárói, mily unalmas neki hallgatni |.;zért történt aztán hoov .. lannli művelt
kisasszony, akivel órák hosszáig elverselgetlek, s il sovány segédjegyző esetlen bókjait. Utóbb elfe- Felhő Miklós mégis 1 szeuénv K iiinkái vilié b ./•. 
azon mulatlak, hogy túllicitálták egymást, -  ki é k e z e tt  róla. Kikábult karcsú, igéző táncosnője aki csak uuv Íz úti A /
tud többet. A balladákon kezdték előbb; versenyt j'öpködő, illatos csipkéitől. Kz lesz nekem való,
bírálták benne a rímeket, a verslábakat, mint két ismételgette magában, s tovább fűzte gondolatait: L é v a y  B e la .
vitatkozó diák. Utóbb rátértek az ábrándos dől- ~ Nem hiányzik belőle semmi, előkelőség, — -— --------
gokra, kis kurta szerelmi versikét is megkoczkáz- P^nz- Olyan, mint a féltve nevelt büszke, szép vi­
tatott Miklós, csak akkorát, mint egy futó sóhaj- rí*g, aranyos állványon, drága majolika vázában. V i r ü r r n e  t o m n t / í
tás. Katinka elpirult. Tavasz volt éppen. Miklós Sietve felöltözött, mert liz órára eligérkezett, lU IllL lO .
tovább verselt, mind nagyobb tűzzel; zavartan ^P ° J ;b — hozzájuk. » Föl<fltri»i „ . . .  . . ... . . .
ugrott fel a leány, s a kis leányokat keresni ment. Könnyű csengőd szánka állott meg a ház kenv ‘;,i n * . ? Pd> Ja « húzódik el ;i kés-
pedig azok ott játsztak a szomszéd bokrok tövén, előtt. -  í c , Í r  t t ó l  , l ö  U ö' a ' v",,i,g8al- *,*}
valami ártatlan csőrü bogarat kínozva. — Tehát még érte is küldtek! ilhios \nn nU i > . szere,eni,<?1 suttog a föld

-  Ej, ej, -  hajolt feléjük, -  már hogy le- Az öreg nagyasszony tipegett be. S í m A,?U,an
hetnek maguk ily kegyetlenek! — A bundát is magadra vedd, fiam! Csak váncsian emelik fel Dta « w ,TI80karaAak

Odahajolt Felhő Miklós is, s észrevetle-e Ka- al'g állnak már a lovak. néznek íz éi kerö . ‘ ziaes fejecskéjüket s aggódva
tinka kisasszony, vagy nem, -  de bizony meg Elegánsan az ülésbe vetette magát Miklós, bolygó lilakia in e^ örn vln
csókolta a kis rózsás füle hegyét, amely fölé olyan A drága télikabátja gallérját feltúrté egészen a lobog, arczára a ufdővév kitűzte két nTros Vuő
édesen kunkorodott a szép szőke haja. füléig. Apró bópihék kavarogtak a levegőben túl rózsáját 1 °  ° k,l,lzle kél Piros

-  legyen a felesem, -  sullogtu rím és az erdőn molárisán borultak össze a fák gályái. Sokan vannak. Ide jönnek, hogy meggyógyul-
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törték s o n n a n  5 hl. k u k o ricz á t 40 k o ro n a  értékb en  e llo p ta k . A  tettesek a n a g y k a n iz s a i kir. ü g y é sz sé g n e k  fe lje le n te ttek .
— Naptárt, gyönyörű kivitelűt, bő tartalom­

mal kap minden előfizető kivétel nélkül díjtalanul, 
a ki a »Magyar Nemzet« politikai napilapra, ha 
csak egy hónapra is előfizet. A »Magyar Nemzet- 
a legolcsóbb fővárosi napilap. Megjelen naponta 
24— 32 oldalon. Ád hetenként tanügyi, mezőgaz­
dasági és társadalmi külön mellékletet. Az Orszá­
gos Magyar Gazdaegyesület külön levélben ajánlja 
tagjainak figyelmébe ezt a napilapot. A »Magyar 
Nemzet« főszerkesztője Jókai Mór és Beksics Gusz­
táv, felelős szerkesztője Adorján Sándor. Kifize­
tési ára 1 hóra 2  kor. Mutatványszámot küld a 
kiadóhivatal kívánatra 6 napig. Czim: »Magyar 
Nemzet« kiadóhivatala, Budapest, Kerepesi-ut 
54. szám.

—  Életigazságok. A k a p zsi c z é I n é I-k ü I k a p k o d  p é n z és v a g y o n  u tá n ; a té­k o zló  m e g c z é 11 a I a  n u I fecsérli. —  H eb el. —  N a g y  S á n d o r h o z  a n n y ir a  ra g a szk o d ta k  k a to n á i, h o gy  n e m cs a k  a s írig , h an em  egész In d iá ig  is e lk ísé rté k . —  M o rp h eu s. —  S o h a ­sem  k é rsz  egy nőtől többet, m in t m ik o r s z e ­relm éért esd e k e lsz . —  O rfe u s z .
— Örök naptár. A legeredetibb és legérde­

kesebb naptárak egyike az immár 3-ik kiadásban 
megjelenő Bacsó-féle »Örök Naptár,« melyet Bacsó 
Ferencz fővárosi állami tisztviselő szerkesztett. 
Magában foglalja ez a múlt, jelen és jövő bár­
mely évében előfordulható összes naptárakat, 
számszerűit (11 teljes közönséges naptárt, melyek 
az évek folyamán váltakozva érvényesek. Aki te­
hát egyszer megveszi, minden esztendőre ellátja 
magát naptárral, miáltal sok pénzt takarít meg, 
sőt az elmúlt évek naptárainak is mindig birto­
kában lesz, ami igen érdekes dolog. így pl. a 
többi közt megtalálhatja benne mindenki a maga 
születési évének naptárát, s láthatja belőle, hogy 
a hét melyik napján pillantotta meg a világot, 
hogyan estek abban az évben az ünnepek, hus- 
vét, pünkösd stb. stb. Bendszeres gyűjteményben 
közli továbbá az »Örök Naptár« hosszú évszáza-

janak. És csakugyan elérik a czélt: megenyhiti 
szenvedéseiket egy kis sirhalom.

Lehetetlen, hogy az ember s ive össze ne 
szoruljon ennyi hervadás láttára; nézni azt, hogy 
száz meg száz fiatal virág törik le, holott most 
kellene virágoznia, gyönyörrel remeglelni meg 
más lelket.

A halálnak nagyszerű comfortlal berende­
zett előcsarnokai: Nizza, Merán, Arco. Pompás 
vendégházak fogadják be a halál sápadt képű 
gyermekeit. Kslénkint mesés fénynyel világítják ki 
a termeket, még zeneszó is hallik.

Szinte bántja a telkemet ez az ellentét, mely 
a sötét halál és e fény közölt van. — De csak 
vigadjanak szegények ! hisz minden szívverés, fá­
radt tüdejük minden lélegzése közelebb hozza őket 
a sirhoz. Élvezzék azt a gyönyört, mit még szá­
mukra az élet nyújt. Szívják magukba a virág­
illatot, hisz pár hét, talán csak pár óra és sirhul- 
inukat ékítjük csak velők.

Nézzetek fel ti szegények a csillagos égre, 
mely oly szelíden néz le reálok; s én, ha pár nap 
múlva felnézek oda, látni fogok néhány uj halvány 
kis csillagot: —  tudni fogom, hogy ti már meg­
tértetek oda fel.

Lelkemből irigyellek ti boldog lelkek ! Meg­
tisztulva betegségtek márlyrumságán mentek fel 
fehér ruhában az égbe, hajnalhasadáskor, mikor 
illattal van telve a lég és vágygyal a lélek.

Kihagytok minket, csak fehér, könnyű ár­
nyéktoka t látom mellettem elsuhanni, a mint 
vissza jártok megnézni azokat, kiket itt hagytatok.

Lassanként megtelik a virágos temető; fej­
fák jelölik az elhunytak fekhelyét. A tuberkulózis 
győzedelmét hirdeti minden fejfa; azt — és né­
hány szerető szívnek örök bánatát, mert sok sírra 
lehetne felírni ezt:

»Itt pihen fiatal kedvencze valakinek.«

—  I d a .  —

dók időjárási tapasztalatait és babonáit, melyek­
ből komolyan vagy tréfásan mindig előre meg­
mondhatjuk: milyen idő lesz? Igen becses a világ- 
történelmi nevezetességeket tárgyaló fejezete is, 
mely gazdag anyagot szolgáltat mindenkinek min­
den körben až okos, szellemes és lebilincselő tár­
salgásra. Külső kiállítása pedig uj, díszes, szin- 
pompás, hogy a legelőkelőbb szalonok asztalán 
helyet foglalhat, s így alkalmi ajándéknak is kü­
lönösen ajánlható. Bolti ára 2 korona, de a »Mu­
raköz« előfizetői 1 korona 30 fillér kedvezményes 
áron kapják meg a »Muraköz« kiadóhivatalában. 
Vidéki megrendelésnél ajánlott és bérmentes meg­
küldésre még 35 fillér is melléklendő.

—  Gróf Károlyi Gábor Följegyzései. M égé lé n k  e m lék e zeté b en  van az ú js á g o lv a s ó  k ö ­zö n s é g n e k  az a n a g y é rd e k ü  n a p ló , m elyet a m ú lt év b e n  E ö tv ö s  K á ro ly  tett k ö zzé  az E gy etérté sb en . Ú gy  p o litik ai, m in t ir o d a lm i k ö rö k b e n  m é ltó  lel tűnést keltett ez a n em e s g o n d o la to k b a n  b ő v e lk e d ő , tő sg y ö k e re s  m a ­g y a r  n y e lv e n  m e girt m ű , de m é g s o k k a l n a g y o b b  fe ltű nést v an  h iv a tv a  k e lte n i e n a p ló  m á so d ik  kötete, m e lyn ek  k ö zlé sé t le g ­kö ze leb b  fo g ja  m e g k ezd en i E ö tv ö s  K á r o ly , kit m o st m e g je le n t m ű v e i e g ysze rre  h a z á n k  legelső irói so rá b a  em elte k . G r ó f  K á r o ly i G á b o r  F ö lje g y z é s e in e k  m á sod ik  kötete b izo ­n y á ra  r e n d k ív ü l érd e k e s  k ö zlések e t fog tar­ta lm a z n i M a g y a ro rs z á g  le g ú ja b b  p o litik ai és tá rsa d a lm i e se m é n y e irő l, s a k ö z ö n sé g  é rt­hető v á r a k o z á s s a l tekint a m ű kö zzé téte le  elé. E ö tv ö s  K á r o ly  eg yé b  m ü v e i e lső so rb a n  szin té n  az E gy etérté sb en  fo g n a k  m e g je le n n i, m e ly  e g y é b k é n t is le g é lv e ze le se b b  és le gtar­ta lm a s a b b  n a p ila p u n k  s m in d e n k o r elő k elő  s z ín v o n a lo n  á lló  k ö z le m é n y e i, gy o rs, p ontos és m in d e n  tek in te tb en  m e g b ízh a tó  tu d ó sí­tásai á lta l ip a rk o d ik  régi jó  h írn e v é t, m in t h a z á n k  e lső ra n g ú  n a p ila p ja  á lla n d ó a n  fe n n ­tarta n i. —  E lő fize té se k  az E g y e té rté s  k ia d ó - h iv a ta lá h o z  (B u d a p e st, IV ., P a p n ö v e ld e  u. 8.) in lé z e n d ö k , m e ly  k ív á n a tr a  sz ív e se n  k ü ld  in g y e n e s  m u ta tv á n y s z á m o t.
A Horgony Pain Expeller igazi, népszerű 

háziszerié lelt, mely számos családban már több 
mint 27 év óta mindig készletben van. Hátfájás­
nál, csipfájdalom, fejfájásnál, köszvénynél, csúz- 
nál slb.-né! a Horgor.y-Pain-Kxpellerrel való be- 
dörzsölések mindig fájdalomcsillapiló-hatásuaknak 
bizonyultak, sőt járvány kórnál, minő: a kolera, 
hanyóhasfolyás, az altestnek Pain-Kxpellerrel való 
bedörszölése mindig igen hasznosnak bizonyult. 
Kzen kitűnő háziszer jó eredménynyel használta­
tott bedörzsölésként az influenza ellen is és 40  
kr., 70 kr. és I frt üvegenkénti árban a legtöbb 
gyógyszertárban készletben van, hanem bevásár­
lás alkalmával mindig határozottan mint »Richter- 
féle Horgony-Pain-Kxpeller« vagy »Richter-féle 
Horgony-Liniment kérendő és a »Horgony« véd­
jegyre ké-iink figyelni.

—  Az áldott jó ember. M e n y u s  ga zd a (a k o p o rsó  után  k u llo g v a , a k o m á já h o z ): M ég is  csa k  á ld o tt jő  em b ö r vó t a szö gé n y  C s u to r a  P é fö r. (S ó h a jtv a )  H e j, be so k a t lu m - p ó ttu n k  eg y ü tt, az u tá n  m ö g , de so k sz o r  e l­v erte a feleségét.
—  Gyermekszáj. Ilu s k a  (egy m ódfelett k ö v é r  ú rh o z): U g y -e  báci m a d á t két d ó ly a  h o zta  ?

Hogy lehet rózsás arczot nyerni.
Az ifjúság legszebb Uisze a rózsás, mosolygó kinézés. 

Ezen báj fen tartásához, azonban jó  egészség szükséges, mert 
a nélkül az arcz egészséges színe eltűnik és az ajkak hal­
ványak h sznek, a szemek fénye kialszik s a szegény fiatal 
leány, akit a legvirágzóbb egészségben láttunk, már csak 
gyászt és sajnálatot gerjeszt.

Ezen szomorú változás jellemző ismertető jele a vér- 
szegénységnek vagy sápkórnak, az ifjúság ezen szenvedésé­

nek. Pedig mily sokan kikerülhetnék közülök ezen szenve­
déseket vagy legalább azok következményeit, ha idejekorán 
alkalmaznák a vér legerőteljesebb megújító- és az idegek 
erősítő szerét, hogy ezen válságot mégakadályozhatnák és 
ezen végzetszerü betegséget meggyógyítanák.

A Pink-labdacsok, melyek Rohrb&ch Eliz kisasszony­
nak (Reconvillier, Remi Jura, Svájcz) egészségét ismét 
helyreállították, azoknak is ismét egészséges, üde szint fog­
nak kölcsönözni s a vérszegénységet, sápkórt, neurastheniát, 
valamint a gyomor és bél betegségeit meggyógyítják. To­

vábbá elűzik ezek a gyermekeknél az angolkórt s szt. VI- 
tus-tánezot, mely bajok a fiatal években oly gyakran elő­
fordulnak. Rohrbach kisasszony a következő levélben mu­
tatja meg nekünk, hogy miképen gyógyult meg.

Sietek önnel közölni, Írja, hogy a Pink-labdacsok a 
legkedvezőbb befolyást gyakorolták egészségemre. Gyakori 
gyomorbajban, fejfájásban, valamint lapoczka- és derékfájás­
ban szenvedtem. Sokszor ijesztően halvány voltam. Ma már 
a legekvésbbé sem szenvedek, nagyon jól érzem magamat 
és mindenütt bókokat mondanak nekem az üde színről, &- 
melyek orczáimat pirosítják. Örvendek, hogy ily szép ered­
ményt értem el, s azon fiatal leányok érdekében, akik talán 
hasonló bajban szenvednek, mint én, felhatalmazom önt 
levelemnek nyilvánosságra hozatalára.

A fejlődési időszak alatt gondosan kell a szülőknek 
gyermekeik egészség felett őrködni, mert ezen válságtól függ 
egész lényük egészsége.

Kapható minden gyógyszertárban, valamint Ausztria- 
Magyarország főraktárában TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész­
nél, (B udapest, K irily-u tcza íz.) i frt 75 krért dobozon­
ként, vagy 9  írtért 6  dobozonként.

Szerkesztői üzenetek:
T. munkatársainknak e helyen is boldog újévet

kívánunk! Klvlársuinknak s hazafias czéljaink elő­
mozdítóinak kitartást és sikert!

Zsolna. Megkaptam. Köszönet! A kisérő so­
rokra én is azt mondom, hogy a jó Ég áldja meg 
Önt s drága Övéit az uj év alkalmából ! Adjon 
Isten lapunknak sok oly buzgó s jó munkatársat, 
mint nagyon tisztelt uraságod. A lappéldányokról 
gondoskodni fogok.

Dogodjaj jednoga doktora. Köszönöm ! Mihelyt
a sor reá kerül, közöljük.

Zágráb. Az elbeszélés erre a számra későn 
érkezett. A jövő számban hasznát vesszük némi át­
alakítással. Kérnők, szíveskedjék a muraközi dia- 
lectushoz és helyesíráshoz jobban tartani magát, 
mert a muraközi nép a hoch-délszláv nyelvet nem 
érti meg, s így kárba vesznek a nemes eszmék 
és kedélyképző intenliók. Aztán meg: nekünk nem 
czélunk a délszláv irodalmi nyelv culliválása. 
üdvözlet!

Strido. Köszönöm az értesítést! Szép, hogy 
elfoglaltsága mellett lapunknak s ezzel a közügy­
nek is áldoz néhány perczet idejéből. Lapunk ol­
vasói mindig szívesen olvasnak hazánknak erről 
a szép és érdekes határszéli vidékéről. A jó kivá- 
natokat hasonlókkal viszonozzuk !

Szoboticza. K. Mindig örülünk, a mikor a 
muraközi nép soraiból keresnek fel bennünket 
közleménynyel. Kevés vidéki lap dicsekedhetik 
azzal, hogy a föld mi velő nép nemcsak hogy buzgó 
olvasója, de munkatársa is lapjának. Ismét 
bebizonyította azt, hogy a muraközi földmivelő 
népben megvan a művelődésre s nemesebb ér­
zésre való hajlandóság. Kérünk máskor is hasonló 
közleményeket. Sorait lapunk jövő száma hozza.

Rácz Kanizsa. T. Az üveggyártásról közvet­
len szemlélet folytán irt tárczába való közlemé­
nyét köszönettel vettük s amint lehet, közölni 
fogjuk.

Felelős szerkesztő:

H A R G I T A I  J Ó Z S E F .
Kiadó és laptulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR.)
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S ve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 

me, ■Hargitai Jožefa urednika 
vu Čakovec.

Izdateljstvo:

Knji žara F is c h  el Filipova, na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni. znanstveni i povučljivi list za pukkam se predplate i obznane ”J 1pošiljaju. I z l a z i  s v a k i  t i j e d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k u  n e d e l j u .

Predplatna cena je:

Na celo leto . . .  8 kor.

Na pol lela . . .  4 kor

Na Četvert leta . . 2 kor

Pojedini broj; koštaju 2o fin.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

S lu ž b e n i g la s n ik : » Č a k o v a č k e  Š p a r K a s s e «  » M e d jim u r s k e  Š p a r k a s s e « , » Š p a r k a s s e  O k o lic e  Č a k o v c a « , i t. d.
Od popisanja Jjudih.1. P o le g  1899. Ijetn o g X L U I . z a k . č l a n ­k a  se je  vu o rs a g a li m a g ja rs k e  k r u n e  od 190 1 . Ijetn og ja n u a r a  1-ga do 10 -ga pop i- s a n je  lju d ih  o d re d ilo , sa k o jim  se je d n o m  p o p isa n je  p o sre d n ih  i sv o jn ih  z id in a h  i s la ­n a h  n a d a lje  m a le  m e štrije  o b rtn o  o p r a v lja ­n je  se b u d e  v ra ču n  vzelo .2. P o p is a n je  lju d ih  ne im a n ik a k v o g  c il ja , kak  broj lju d ih , i sve  o n e  o b če n ite  stališe  p u k a  sa z n a ti, k o j i h p o z n a n je  je  r a v ­no n a sreču  p u k u  i d o m a če  m e štrije  p o d - p o m a n je  c il ja3. P o z o v e  se o b čin s tv o , d a pod pop i- s a n je m  lju d ih  g la v a  fa m ilie , ili pak o v o g  ta k o v  n a m e stn ik , gd o  p o treb ne o d g o v o re  b u d e z n a l p o v e d a ti, naj se d o m a  z a d r- ž a v lje .4 . S v a k i  v la s tn ik  h iže  ili p ak n je g o v  p o v eren ik  je  pod o d g o v o rn o s tjo m  d u ž e n  v a- lu v a ti p o p isn ik u , je li je  iz p o p is a n je  n é  o s­tal v un  gd o?5. a) G d o  z n a n o  k riv e  ili pak neisti- n ite Statističn e p o d a tk e  v a lu v a , ili pak va- lu v a ti n eče ili h o to m ice  k o je g a  Stanovnika n ep o v e, p o grešku  v čin i i do 100 k o ru n  p e n e zn e g lo b e je  k a štig a n i. (1 8 9 7 . Ijetni X X X V .  za k . č la n a k  13 §.)5. b) P o g re š k u  v čin i o n , gd o  od 1900. ljeta  d e cem b ra 3 1-ga do 1901 Ijeta ja n u a r a

j 1 0 -ga tr a ja n o  v rčrn e na p u tu  v rši. i bez to­ga da bi se pod o v im  v ré m e n u  i gd e  vu broj dal v zeti, ja n u a r a  1 0-ga z a m u d i sebe i vu oni o b čin i d ati za p isa ti, —  vu ko jo j se r a v n o  on  d an  z a d r ž a v lje , ili p ak po k o jo j | o b čin i r a v n o  on  d a n  p rep u tu je .(i. P ri p o p is a n ju  se p o z iv lje  o b čin s tv o  
i p ra vo  r o d je n o  v rčrn e p o v ed a ti zb o g toga se n a d a lje  p o z iv lje  r o d je n ja  s v e d o č e n a  p is m a , | k a k  k rstn e liste , š k o ls k e  s v e d o čb e , s lu ž b e n e  k n jig e  i t. d. pri ru k i d ržati i p o p isn ik u  zb o g  p r e g le d a n ja  v u  p o treb n im  s lu č a ju  dati.7. Je d  no sa  pop isa n je m  b u d e se i i m a ­ilje  vu  k a ta s te r s k ih  m e k o ta h  (1 6 0 0  □  k la fl-  rov) p o p isa lo , z b o g  če sa  se p ro siju  v la s tn ik i z e m lja h , a r e n d a š i, on i koji lia s n a  v le č e ju  iz z e m lje  i k o ji v rés d é la ju . da n aj n ap re z r a č u n a ju  s k u p  v la s tn e  a r e n d n e  i vu rés d é la n e  z e m lje , d a  tak p o p isniki s v o je  d o m o ­lju b n o  d elo  bez s v a k o g  v re m e n o  z g u b lje n ja  m o re ju  svršiti.8. M eštri su pri p o p is a n ju  d u ž n i o d ­g o v o r it i ,  d a  k u lik o  i k a k v e  s u ro v e  m ateri- ja le  su p o h a s n u v a li i k o lik o  robe su  z lo g an a p ra v ili vu  1 9 0 0 . Ije lu ?  N a  p r ilik u : S to la r  -  k u lik o  je  d e sk a h  p otrošil i k o lik o  ; p o h ižtv a  n a p r a v il, —  pek k o lik o  je—  m e le  p o n u ca l i k u lik o  je  p e cila h  | n a p ra v il, c ip e la r , č iž m a r , re m e n a r , k u lik o  je  jk o ž e  p o n u ca l i k u lik o  je  c ip e la h , č iž m a h  i re m e n o v  n a p r a v il, k o v a č , š p o lja r , k u lik o  je

ž e lje z a  p o h a s n u v a l; š n a jd e r , k u lik o  je  su k n a  p o n u c a l i k u lik o  je  o p r a v e  n a p r a v il, lo n čar k u lik o  je  ilo v a č e , š p e n g le r  k u lik o  p le h a . ko­la r  k o lik o  d r v a , k lo b u č a r  k u lik o  k o že  je  po­h a s n u v a l i k u lik o  š k r lja k o v  n a p r a v il, vužar k u lik o  je  k o d e la h  p o n u c a l i k u lik o  vužah  n a p r a v il, i t. d.9. P ri p o p is a n iu  s lu ž e n i p o d a tk i se te- m e ljo m  p o re z a  n e m o r e ju  v z e ti, iz k lju č iv o  b u d u  s a m o  na šta titičn i c ilj  s lu ž ili , pak zato —  a k o  v z e m e m o  v iso k e  v la d e  b r ig a n je  za m e šlre  —  to na n ik a k o v  k v a r , n ego  na v ek ši b a se n  b u d e  s ta n o v n ič tv u .
Pri llaši vina.

(Dalje)F é lix :  K o j n e k a j r a z m e , o n  m o re  ova z a h v a ln o s ljo m  o d o b rili, i s v e  bi p a sa lo , da hi u tu lik o , k u lik o  se p o d je d n im  podanki p o v n o ž a v a ju  i z e m lja  v iše  p lo d ila , a li kad m e n jk a  z e m lja  i p o lo d e ls k a  ja k o s t, onda sm o  v se v d il n a  g o rše m , a kaj se tiče  strela- n ja  u z r a k , to ti je  d v o jb jn o  sp o č e tje , m o gu če i v e r o ja tn o je  d a  o v a j v e lik i g ro m  od strelbe r a z r e d ju je  o b la k e , ali na o n e  m rz le  v išine u k o jili se toča z a s n u je , d a  bi im a la  u p liev  i m o č lu lta  o to p iti, za d rm a ti. d a se vodene k a p le  z m r z n u le  nebi to se te ž k o  u m e v a , a k a d  u je zi n p o tsa n a k  za  p rečen n ije , o n d a  sva-
Z A B A V A

Papiga uzrok sreče.U  n e g d a š n je m  p red va ro šu  B u d im s k o m  (za m o g o n d e  š k o lo v a n ja  su ga n a ziv a li » R a itz e n s ta d l« )  sta la  je  prip rosta k u č a . G a z -  d a rica  reče n e k u č e  sed ela je  u s iro m a š k o  ure d je n o j sobi d ietetom  u n a r u č a ju , a po- lag te sobe je  b ila  o p e l m a n ja  so b ica , u k o jo j je na p o stelji le žal g a z d a  iste k u če , m u ž že n e  iz p rve sobe. O n  je  bil b o le stan . je r  si je  pri dielu  u » K ő b á n y a ,«  gde je  bil kak ti d e la v e c  z a p o sle n , nogu težk o  o zle d il ta k , —  da n ije  bil n a d a lje  za n ielo  sp o so b an. O n o  m a lo  p rišp a ra n o g a , k o jega je prije  u ku či bilo , p o čelo  je  n e sta ja ti, a p o d ­p ore, k o je  su od razn ih  d o b ro čin ite lja p  u k u ču  d o h a d ja le , n isu  bile d o sta tn c za z d rža - v a n je  cie le  fa m ilije .P rib liž a v a lo  se je  sve to  b o žičn o  v rie m e. ali izgled a jo š  n ije  bilo, da bi o z le d je n i g a z d a  m ogel na taj velik i sv e tak  iti u c ir k v u  z a  da se go sp o d in u  B u g u  z a h v a li za  —  s v o je  p r ib liž a v a ju č e  9« o z d r a v lje n je . Z a  pre- lo m lje n u  kost n a nogi jo š  je  n e k o lik o  tjed - n ih  bilo p o treb no j dok se b u d e na n ju  m o ­gel u p irati, a pošto je s iro m a k  b o le s lju  vrlo  o sla b e l, od red il je  liečn ik  d obru ju h u  i h r a ­n iv a  je la . —  J e ,  d o ',ra  ju h u  i h ra n iv u  k o š-

tu je  lie čn ik  u la h k o  o d r e d ili, ali o d k u d  da to sv e  s iro m a k  z m o g n e . P ri loj m isli je  ž e ­na zd ilia v  da i s u ze  su jo j n iz  lica  k a p a le .O n a  je  n egd a b o lja  v rie m e n a  im a la , pak se je  sad  z m iš la v a la  na b o ž ič n e  s v e tk e , ko je  je  u ku či s v o jih  d o b ro  sto je č ih  r o d ite ­lja!) sp r o v a d ja la , s a d a  p a k  n ije  niti im a la  sred stv a , da n a v a d n u  b o ž ičn u  p o g aču  izp eče ili n e k o lik o  fu n tih  m e sa k u p i, pol h le b a  k r u ­ha i s o le n k a  sa n e k o lik o  m e d ic in s k ih  llaši-1 ca h  je le žalo  n a sto lu  i to je  bilo sve.B o ln im  p o sm ie h o m  g le d a la  je  sv o je  m a lo  dietešče , k o je  je  u z ib k i m irn o  sp a v a - lo i s u ze  su jo j o p e l d o šle  na oči.U  lo m  h ip u  ju  z a z o v e  n je zin  m u ž, a o na si h itro su ze  z b riše  te tobož v eselim  licem  stu p i u d ru g u  so b icu  p ita ju č a , je li ga m o zb it o p e l noga boli.»N eb o li«  —  o d g o v o ri on —  »ali m eni se je  p rič in ilo , da v a m  u v rtu  netko g o v o ­ri; p rosim  te idi p o g led u  i tko je .«Ž e n a  o d m a h  o lid e , ali n e n a jd e  n ikoga pak se o d m a h  p o v rati i v e li: »Ti dragi T o ­m a s im a š v a ljd a  o p e l v ru čie u , da č u je š  g o ­voriti, a Vani n e m a  n ik o g a .«  A li u lom  h i­pu z a č u ju  o b o d v a , kak  tik pod o b lo k o m  netko izg o v a ra  rieči: N e m a m  je sti! —  G la -  dan sa m ! —  D o b ro  ju tr o  K ö b é r t !c»T o je  ipak č u d n o v a to «  —  veli že n a —  »T o n ije  g la s  n a š e g a  V a le n ta . M i sam i

im a m o  m a lo  k r u h a , ali . . .» i s tim  olide o p e l v a n , z a  da vidi tko to je s li  p ro si, je r  je  g la d a n .U  tom  h ipu d o jd e  z v e s e lje m  n je z in  de- s e tg o d išn ji sin  V a le n t pred n ju  te z a v ik n e : »B et groši! —  P e t gro ši, m a m a ! —  Dobil sem  je  od g o s p o d in a  Z a lá n a , je r  sa m  mu ko fra  na ž e lje z n ic u  n osil sa d , ka d  se je  u D o b ra v u  o d p e la l. K aj bi sad  z a  n je  donesek k r u h a  ili g o v e d in u ? «• H o d i V a le n t«  —  o d g o v o ri m ati —  »p ak m i p o m o z i tu u vrtu is k a ti; tu negde m ora n etko  biti. I oni p rič in u  o b o d v a  o k o lo  iskati.» D o b ro  ju tr o  R o b e rt!«  —  se n a  je d a n  k ra t od  z go ra  z a č u je  —  » Ja  s a m  g la d in , —  n e m a m  je s ti!  —  n e m a m  je s ti!Ž e n a  se kakt i  le cn e , ali V a le n i je  hitro na je d n o j ja b u k i, k o ja  je  u v rtu  s ta la , go­v or ni ka  o p a z il, te z a v ik n u l: » O v d e  m a m a tu je! P a p ig a ! —  G le d i, tu je na ja b u k i P ‘ t^gii! A h  s iro m a k  » p a p e r l« , —  e m  izb ilja  tak izg led a . ka k  da je  g la d a n , —  g le d a j ga kak s a m o  d rh če .«I izb ilja  je d a n  sivi J . i k o  sa  crv en itn  le p o m  je  tam  go re sed e l te je  s v o ju  g la v i­ču o b ra č a l lievo  i d e sn o  i n a o v e  dole g led a l.» H o d i p ap erl h o d i!«  —  z v a l ga je  m ali V a le n t. J



k a k o  o n a  sv o j plen  o d n ese. —  N a  tu lik o  bi se v z e lo , da s v a k a  z n a jd b a  im a la  je  n e k a k v n  a ld o v e , stro šk e pred i, ka k  je d o zre la  do dop u - n je n o sti sv o je , m o žd a i zto ga kaj zn a m e n i- tešega b u d u čn o s t o d g o jila  b ude.H in k o : V u  tvo je m  go v o ru  o p a žu je rn  ne- k a k v o  o č ita n je  da se o rs a čk im  s lu ž b e n ik o m  d o h o d k i p o v e k š a v a ju , a  i s tro šk i se n jim  la k a j p o v n o ž a v a ju , i na n je  se ra zm e rn o  n a k la d a ju  terhi.F é lix :  I to v e r u je m , ali da z v is in e  sve  se d o k o tu r a  v n iz in u  to je  i n a r a v s k i, zato  s v a k i si la ž je  p relo ži, ka d  im a  i d o h o d k e p o v e č a n e , a na p o lo d e la v c u  o b le ži, on n e­m a k a m  p relo žiti, ak o  m u  z e m lja  u k lo n e .N o  je d n u  red k o st n em rem  z a m u č a ti, k o ja  z a slu ž i, da ju  v rstim o  m ed zv e z d e , a lo im a m o  z a h v a lit i n ašim  d o b rim  d u h o v n i­k o m , k o ji su  ipak p la ču  s p re v o d n o  z n iz a li, k o ju  je  p red n ik  n jih o v  tak o k ru tn o  p o v iša l, i to sm a tr a m  za sto g o d iš n je  ču d a .H in k o ; N o . pak sto g o d išn je  ču d o , tak n e o se č a š  n ik a d  u n ičem  p o le h čiču .F é lix :  N o , sk o ro  sem  po zab il i gosp on  n o ta riu š  su n e k u lik o  z n iz a li p laču  pri pis- m a h , g r a tu lira m o  n jim !H in k o : S a m o  tiho b u d i, pak su si zato  k d iu rio m o m  p r im e tn u li n a leto 2 0 0 0  k o ru n  k a j je  p rv o  sa m o  m a lo  n a sn o v i bilo.F é lix :  K a j če m o  za  o v u  m a le n k o s t, je -  d e n  m a rljiv  kak  su n aš n o ta riu š , koj po m o- g u čn o sti s v o jim  su n a r u k u , bu d i vu n a- v u k u , bu d i vu č in u , jo š  i v iše  z a s lu ž iju .H in k o : N a p o k o n  v id iš  d r a g e c , da ni s a m o  o r s a čk im  slu ž b e n ik o m  d im n ja č a r u  se je  p la č a  p o v iše la , koj ju  v e n d a r  ja k o  m rzlo  o d s lu ž u je .F é lix :  T o im a p ra v , ar vu  letu , ka d  se p o lo d ele c v n o g o  z e m e ljs k im  o b d e lu v a n je m  h a v i, n a jv iš e  sa m rz lim  h ra n o m  p re ž iv i, ni- k a k  n ije  p o treb no  sv a k i m e se c d im ja k a  stru g ati T o  je  s a m o  to lik o , da m i v išešim  s ta n o v o m  p o d p o m o re m o  d im ja č a r a  n a p la titi, k o jo m  on s ta k o v o m  p la čo m  s lu ž iti nebi m o ge l a k o  si z o n o g a  nebi n ad o m e stil kaj p rin a s  n e z a slu ž e n o  poterja .H in k o : P ria te lj iz s v e g a  n ašega p rigo ­
Iz p o četka p a p erl n ije  V a le n tu  viero - v a l, te je  za s v r ž  v iše  s k o čil , ali n a d ű lje  V a le n to v o  z v a n je  i n a g o v a r a n je , pak je r  je bil pito m , sp u stil se je  ip ak d e čecu  na r u ­k u , a o v  ga je v e s e lje m  o d n e se l u sobu.» E v o  n am  b o ž ič n o g a  p o sieta« —  veli s m ie še ča  se go sp a P a p . a u jezi n b o le stn i m u ž  p rid o d a : »M o zb it n am  d o n ese sre ču  u k u č u « .» K a j d e laš?«  — z a v ik n e  p a p iga ■ » D o b ro  ju tr o !«  —  a m a la  P a p o v a  k če rk a  pru zi ru k e  proti ptiču  i veselo  k rik n e : » K i- k e rik i!«P a p ig a  je  sad  n a jp r ije  d o b ila  k o m a d ič  k r u h a , k o je g a  je p o če tk a  n e k a k  n e v e r u v a n o  p r o m iš la v a la , ali za  č a s  g a  je  p o čela  jesti.M ali V a le n t je  o p e l o d b ie ža l u v a r a š  i za o n e pet groši je  d o n esel od  p e ka h leb ec k r u h a  i iz m e sn ice  k o m a d ič  m e sa za  ju h u . O v a k  je bilo  za taj d a n  p o sk rb le n o , te je s iro m a š k a  žena od v e s e lja  n ad  tu m  h rb la- ju č u r n  p a p igo m  i sk o ro  z a b o r a v ila  s v o ju  ne volj u.»T aj ptič je  s ig u rn o  n e k o je  b o gate fa - m ilije , ko jo j je  v u šel«  —  veli P ap  —  »m i to m o ra m o  u n o v in a h  dati o g la siti, d a  je  k n am  z a b lu d il«D a k a k o , da tim  p red lo go m  m ali V a le n t n ije  bil z a d o v o lja n , koj bi n a jra d jč  bil p tiča z a  sebe z a d rž a l, a m a ti, g o sp a P a p o v k a  ta-

v a r ja n ja  sk o ro  bi o p a z il d a si ti n a o n o m  c ilu  kak n e k o ji, k o ji je d n a k o s t  p r o r ica ju .F é lix : N ip o što  v u če n i lju d i ko ji s v o jo m  zn a n o stjo m  n aro d u  s lu ž iju , z a s lu ž iju  i pri­m ern o  p lačilo . A li ža lib o g , kak  sem  o p a zil je d n o m  p riliko m  vu k a n c e la rii, gde se je  za d v e v ure p o s lu v a n ja  ra č u n a lo  56 frto v , te na p ro šn ju  z n iž a n ja  —  bil je  o d g o ­vor: mi z iu fta n e ž iv im o , to je  p reg ro m n o . Je d e n  s iro m a šk i p o lo d e lja v e c , koj s a m o  od sv o jih  ž u ljn ih  ru k o h  ž iv i, n em re k ro z ce lo  letodan p o s lu v a n ja , iz u zem ši s v e tk e , z im u  i z la  v re m en u  o v u  sv o tu  postiči, a niti on z lu fta n eživ i. T o  p a k  je  ipak r a z lik a , ka- k o v u  p ošten  i z d r a v  razu m  ne v eli za dobru.H in k o : T o  ti je  vu s v a k o m  n a o b ra ž e - nom  n aro d u  da su je d n i b o lje  n a p la če n i kak d ru gi, ar bez toga z a o sta ja la  bi n a p re d ­nost vu n a o b r a ž u v a n ju  č lo v e č a n s k o m , ak o  nebi bilo n agra d e z a  v iše ša  p o d u ze tja .F é lix :  Istin a  je , ali m o ra se ž iv e ti z a ­d ru žn o . je d e n  za d ru g o g a , k a jti vsi d e lu je ­m o za  č lo v e ča n s k i o b sta n a k . —  V z e m im o  si v izgled Š ta ja r s k u  k a k  s u s e d n u ; m ed  o sta- lem i p o z n a lo  n am  m a lo  m esto L u tten b erg . T a m  ka p ita listi š u v iš n e  p eneze v lo ž iju  v sp a rk a se  vu to im e , da se m o že p o lo d e lja - v eč vu potrebi uteči za  p om oč i z a to d a ju  na posu d  s v o jim  6 1/* p ro ce n ta , i to su  s trp- le n je m , dok p o z n a ju  i k o lik a j m a rljiv o s ti u km e tu  n eču  ga ru b iti, m a k a r  pol Ijeta p la č ­ni term in  o d la že .H in k o : A n d a  ti više s la v iš  i č e n iš  Š ta - je r s k u  nego s v o ju  la stn u  d o m o v in u ?F é lix :  D o m o v in a  je  lé p a i s la v n a , ali prosti n je zin  puk je  rob, p reteršen s lr a n o m  po u ž u ri, s tra n o m  po v elik ih  p o d a n k ih . O v e  d v e n a p a k e  p o d je d a ju  b la g o slo je  n a ro d n o sti naše. A r  prosti p u k  je  ves z a d u ž e n  na ka- sa h , v u  n jih  lije  stiske  s v a k im  d n e v o m  v eč nego u c ir k v i, i o v e  ga z v o d e  sv e  g lu b le  u pro p ad .H in k o : S v e  bi bilo dobro, a k o  bi sa m o  p o lo d e la v c i se k a z a li brigati b o lje  sa  go sp o - d a re n je m , je r  sa d a  v eč n ije  m oči tak , kak  n egd a , gd a je  m e n je  lju d i bilo. A li z a  sad a b u d e dosti, v u h a  su mi p u n e , a fla ša  p ra z n a .
kaj ne, je r  o n a  o p et n ije  z n a la , o d k u d  da n o v ce v z e m e , k o je  bi m o r a la  p latiti za to, da o g la s  n o v in e  o g la se . H a v n ič  je  im a la  jo š  šk u d u  u o r m a r u , ali ta je  b ila  m a le  k če rk e , k o ju  je  o v a  na k rstu  od k u m e  d o ­bila. M e d ju tim , d a  iz p u n i ž e lju  si m u ž a , p riv o li k o n a č n o  i o n a na to, te se je  d ru gi d an  u n o v in a h  čita lo : » D n e v a  2 2 -g a  d e c e m ­bra d o le tela  je s iv a  p a p ig a  sa  c r v e n im i peri na rep u , g o v o ri rieči: D o b ro  ju tr o  R o b e rt! —  K a j d e laš? —  N e m a m  je sti. —  G la d a n  sam . N e k a  se izv o li o p ita ti P a p  T o m a š u , u lic a  . . . .  k u če  broj . . .N a  sa m u  n e d e lju  po b o žiču  p o k u či netko  na v ra tih  k u če P a p a  i n u ta r  stupi e le g a n tn o  o b le če n i m la d i go sp o n .» Je li o v d i s ta n u je  go sp o n  P a p ?  —  z a ­pita on .» N a  s lu ž b u «  —  o d g o v o ri go sp a —  » V a ljd a  je  p a p iga , k o ja  je  k n am  z a b lu d ilav a š a ?» N ije  draga go sp a « —  o d g o v o ri on —  »nego a k o  mi d o p u stite , b u d e m  se je d n o  m a lo  o v d e  sel, te b u d em  p o če k a l o n o g a , č iji je taj ptič. M e d ju tim  vi v id ite , da m e taj ptič p o zn a« —  veli n a d a lje  s tr a n jk i, ka d  p a p iga iz druge so b ice  k n je m u  dos- k a če  i zg o v o ri: »D o b ro  ju tr o  R o b e rt,«  a z a -  tim  m u  o d m a h  i na r u k u  zleti.

O O / i

Z b o g o m , d o p r ih o d n jič  k a d  se z id e m o  pri flaši p iv e .Ž iv ila  n a m  lé p a  d o m o v in a  M a g ja r sk a , ž iv ila  d e la tn o st i m a rljiv o s t n ašeg a p u k a !A k o  bu d e ta k , o n d a  b u d e m o  s re čn i i z a d o ­v o ljn i! B e z  d r u d a , b e z m a rljiv o s ti n e če m o  n a p re d o v a ti i z a d o v o ljn i biti. A k o  n o m  n e i- de d o b ro , sm o  si s a m i k r iv i!  P o m o z i si pa b u d e  ti i B o g  p o m o g e l!
(Konec.)

Hinko i Felx.
iz Štrigove.

KAJ J E  NOVOGA?

V u n trl J e ,M u rsics  F e r e n c z  a d m in istr a to r  P o ly a n a  p le b a n ie  iz z e n g s k e  b iš k u p ije , je v e č  od pol d ru g o g  Ijeta zb o g s v o je g  p lju č n o g  betega m o ral vu  p e n ziu  iti. V u  s v o je m  ro d je n o m  m estu  v u  M u r a -F iir e d u  je  isk a l v r a č e n je  i tu m u  je  m a lo  bole p o stalo . A li n a z a d n je  ga je  ip a k , po d u g im  b etegu  d e ce m b ra  21- ga o slo b o d ila  od n e v o lje  sm rt v u  4 5  Ijet- noj dobi s v o g a  ž iv o ta . M rtvo  telo su  m u  v n o gi r e d o v n ik i i v n o g o  lju d s tv a  sp re v o d ih  na štrig o v sk i c in to r  i deli n a  v e k iv e čn i m ir vu sv o ju  krip tu  po s r d ca  u z d iz u č im  g o v o ru  Iv k o  Já n o s  p le b a n o ša . L a h k a  m u  z e m lja !
P o j a v  n a r a v e ,K a k  n am  iz Š tr ig o v e  p iše ju  p ro šlo g  tjed n a, a k o p re m  je  m rzlo  v ré m e , je  o so b iti p o ja v  bil o k o lo  10 v u re  vu noči k o je g a  je  v n o go  lju d i g le d a lo  iz o k o lice . D u ž e  v re m e ­n a se je  b lisk a lo  a  za te m  p a k je  p o m a lo m  grm e lo . P o  tem  se je  fr išk o  v e lik a  m e g la  n a p r a v ila , k a k  da bi h o te la  p o kriti cé lo g  po­ja v a . Z a te m  p a k je  s v e  m irn o  postala .

S p o m e n ik  F e s t e t i c s  G y ö r g y  g r o fa •P rilik o m  s to le tn o g  ju b ile u m a  keszt- h e ly s k o g  G e o r g ik o n a  pred trem a Ijetm i je  D a rá n y i Ig n á c z  m in is te r  p o ljo d e la v s k ih  p o s­lo v  o p o m e n u l o b č in s tv o , d a v e lik o m u  gro ­fu s p o m e n ik  p o d ig n e  v u  K e s z th e ly u . M in is-
»M otim  izv o lite  sesti!«  —  v eli go sp a  P a p o v k a  te m u  sto la c  p o n u d i.G o sp o d in  o d lo ž i sv o j g o rn ji k a p u t i p usti se sa  o b ite lju  u ra z g o v o r , iz k o je g a  |e m ogel s a z n a ti, da im  n eid e n a jb o lje . A  k a d  je  v id el, da je  tu p o m o č p o tre b n a , p o s­lal je  m a lo g a  V a le n ta  sa d e se ta čo m  u v araš, d a  p o treb ne stv a ri n a k u p i, i sad  je  m a li V a le n t po redu d o n a š a l: k a v u , cu k o r a , put- ra, ja jc a , m eso , Š p eh a i o sta le  stv a ri, k o jih  u k u či n ije  bilo , te je  sad  go sp a P a p o v a  m o ra la  o d m a h  d o b a r G a b e lfr ű h s tű c k  p rire ­diti za c ie lu  o b ite lj, k o je m u  je  i s tr a n js k i go sp o d in  s v o jim  a p etito m  s v u  č a s t  iz k a z a l .G o s p o d in  R o b e rt B o g d a n  —  tak  se je  s tra n js k i z v a l —  bil je  p rije  tri g o d in e  iz B u d im a , gde je  s v o ju  z a r u č n ic u  o s ta v il, u  A m e rik u  otišel. O n  jo j je  k ra tk o  v rie m e  prije sv o g  o d p u to v a n ja  tu p a p igu  p r ik a z a l, k o ju  je o n d a  o n a  o v e  rieč i, k o je  je , k a k  sm o  č u li , brb lati z n a la , s a m a  g o v o riti n a u ­čila . Iz N e w -Y o r k a  je  o n  p o slie  o tiše l u  K a lifo r n iju , te je  n je g o v  list, u k o je m  je  s v o jo j z a ru čn ic i u B u d im  o b ja v il sv o je  n o v o  o b italište i n o v u  a d re s su  n a p is a l, o d  o n u d  v račen  b il, jer  se je  i o n a  s v o jo m  m a tero m  u to v rie m e  iz B u d im a  u  T é té n y  p re se lila  te ju  B u d im s k a  p o šta  n ije  m o g la  n a jti, i o v a k  se je  je d a n  d r u g o m n  izg u b il, o n  n ije  z n a l, —  g d e o n a  o b ita v a , —  a ona



ter je  n a s p o m e n ik  je z e ro  ko ru n  sam  d a l, p ak i d ru gi su d ali v ekše  svote, tak da se je  sa d a  1 4 .0 0 0  ko ru n  zišlo  skup. F e ste tics  G y u r a  g r o f je  v n o go  v čin il za g a zd e  on je  u te m e ljil go sp o d arsk u  ško lu  » G e o rg ik o n «  z v a n u , on je  bil rod n ašeg a grota F estetics  Je n ő a . P o v e re n s tv o -s p o m e n ik a  pozi v ije  gazd e, da naj da s v a k i k u lik o  m u  je  m o g u če na o v  s p o m e n ik , da buderno m o gli p risto jn o g s p o m e n ik a  p o sta viti n a ča st v elik o g  g a zd e .
N e s r e č a  je d n e  lju d je .



7905. tk. 900.

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbiróság mint tikvi ható­

ság közhírré teszi, hogy Csesznék József 
puszta-magyaródi lakosnak, Varovics András 
mint kiskorú gyermekei gyámja s Varovics 
Mihály m.-csányi lakosok elleni végrehajtási 
ügyében 30 kor. 40 I. töke, ennek 1900. 
évi február hó 23-tól járó 5 %  kamatai, 10 
kor. eddigi, 14 k. árverés kérvényt költség 
kielégítése végett a n.--kanizsai kir törvszék 
a perlaki kir. jbiróság területén fekvő a 
mura-csányi 2960. sztjkvben felvett 73, 75, 
1060, 4570, 895, 2216/a., 2 2 5 2 ,2 3 0 6 ,2 3 1 3  
hisz. ingatlanok s 10, 11. sorszám alatt fel­
vett legelő és erdőilletményből Verovics Mi­
hály, Flórián, József és György nevén álló 
rész, vagyis ezen ingatlanok 3/< része, Za- 
gorecz Mihály, Varga Katalin és Zagorecz 
Mária javára bekebelezett szolgalmi jogok 
épségével 1062 kor., a 2883. sztjkvben fel­
vett 2784. hrsz. ingatlan (mely a tjkvben 
csak felében van felvéve) a végrh. törv. 
156. §-a alapján egészben 288 kor. kikiál­
tási árban mint becsárban az 

1 9 0 1 .  é v i J a n u á r  hó 1 4 , n a p já n  
d, e .  ÍO  ó r a k o r

Mura-Csány községházánál dr. Tamás János 
ügyvéd közbejöttével megtartandó árveré­
sen eladatni fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt a fenti kikiáltási 
ár 10% -ál bánatpénz fejében letenni, s a vevő 
a vételárt 3 egyenlő részletben lefizetni kö­
teles és végre az árverési feltételek a hiva­
talos órák alatt alulirt tkvi hatóságnál és 
M.-Csány község elöljáróságánál megtekint­
hetők. Hl 2

A kir. járásbíróság, mint tlkönyvi hatóság.
Perlakon, 1900. évi okt. hó 27-én.

Kik gal and fé reg be n és  gy o m o rb a j b a n  sze n v ed ne k .

Pántlikagiliszta fejestől.
a páfrány-tokocskák által 
fájdalom nőikül, jótállás 
mellett, a legrövidebb idő 
alatt (6 perez alatt) teljesen 
elhajtatik. Ezen kitűnő gyógy 
szer fájdalom nélküli gyors 
és biztos eredményéért jó t­
állás nyujlatik. Nem árt, ha 
pántlikagiliszta féreg nincs 
is jelen. Az életkor meg­
jelölendő. Tö r v én y es en  
védve.  Egy eredeti doboz 
pontos használati utasítás­
sal a bel- és külföld részére 
4 frt postai utánvéttel vagy 
3.50 előre való beküldéssel.
A p án tl ik ag i l is zt a  tünetei  
a következők : Az are/, hal­
ványsárga, bágyadt tekintet, 
kék szemkarikák, lesová- 
nyodás, elnyálkásodás, be­
vont nyelv, emészthetlenség, 

étvágytalanság felváltva mr.hó étvágygyal, gyakori 
rosszadét vagy éppen ájulások s szédülés főleg éh- 
gyomornál, egy gombolyag felszállása egész a nyakig, ! 
nválösszegyülemlés, a test megdagadása, gyomorsav, <5 
gyomorhév, gyakori felböfögés. bélgö»rs, hengergetés, — 
hullámszerű mozgások, szúró, szívó fájdalmak és szu- 
rások a belekben, szívdobogás, a vérkeringés rendet­
lenségei, különösen nőknél, gyakori véletlenül beálló 
főfájás, a búskomorságra való bajiam, életuntság és 
a halál óhajtása.
Egyedül  val ód i  k a p h a t ó : S C H N E I O E R  J Ó Z S E F
gyógyszerésznél. Resiczán. Fö-utcza 55 I>■ 1 m.»̂ \ őrs/

Több száz kiváló orvos által ajánlva. 
A legizletesebb és legolcsóbb ásványvíz. 

Csáktornyán kizárólagos raktár:
Strahia Testvérek fiiszer. csemege és ásványvíz kereskedésében.

H E K a r á c s o n y i  é s  ú jé v i  n j á n d é k i ú r y y n k  T 233
Weisz © Márton
órás, ékszerész és vésnök Csáktornyán

Főtér, takarékpénztári épület.

Ajánlja dúsan felszerelt

svájezi zsebóra, arany-, ezüst-, chinai-ezüst-áru és lát- 
szerészeti czikkek raktárát.

Karácsonyi is ujéVi ajándéKtárgyaK
nagy választékban, olcsó árakért.

M in de n  e szakm ába  vágó ja v í tá s o k a t  jó tá l lá s  m e lle tt  a 
lego lcsóbban , le lk iism e re te se n  és gyo rsan  esz köz lók.

Lef/olesőbh tinik!

tanonczul
felvétetik

Tonika György
vas- és füszerkereskedésében

Az igazgatóság.



5886. tk. 1900.

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbiróság mint ttkvi ható­

ság közhírré teszi, hogy dr. Kemény Fülöj: 
perlaki lakosnak Embreusz János m.-vidí 
lakos elleni végrehajtási ügyében 112 k 
tőke, ennek 1899. évi ápril hó 28-tól járó 
5 %  kamatai, 57 k. 10 f. eddigi, 13 k. 24 í 
árverés hirdetési, 14 k. uj árverési kérvényi 
költség, kielégítése végett a nagykanizsai kir 
törvszék a perlaki kir. jbiróság területén 
fekvő a m.-vidi 104. sztjkvben felvett 476. 
651. 654, 1066, 1244, 1459/a., 1465, 1725, 
1892, 1939, 1988, 2054, 2 3 4 8 ,2 4 3 1 , 2451. 
2561, 2598, 2829, 2 8 8 4 ,2 9 1 7 , 3253, 3432, 
1458. 1766/a. hrsz. ingatlanokból Embreusz 
Jánost illető fele rész 1874 kor.: a 2078. 
sztjkvben felvett 850/83. hrsz. ingatlan 150 
kor.; az 1306. sztjkvben felvett 119. hrsz. 
239. népsorsz. ház a végreh. törv. 156. §-a 
alapján egészben 372 korona kikiáltási árban 
mint becsárban az

1901 . évi Január hó 21 . napján  
d, e. ÍO  ó ra k o r

M.-Vid községházánál dr. Kemény Fülöp ügy­
véd közbenjötlével megtartandó árverésen el­
adatni fog. 806

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt a fenti kikiáltási 
ár 10% -át bánatpénz fejében letenni kötelesek. 

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság. 
Perlakon, 1900. nov. hó 6-án.

3863. tk. 900.

árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a Csáktornyái 
Takarékpénztár végrehajtalónak Baksza Je ­
romos és neje Santavecz Teréz s Baksza 
Bartal végrehajtást szenvedők elleni 1600 
kor. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a nagykanizsai kir. törvényszék és 
a Csáktornyái kir. jbiróság területén lévő 
beliczai 48. sztkv. Al. 59. hrsz. 46. sz. ház 
udvarral' és kerttel 410 □  öl területű in­
gatlanból s a hozzá tartozó legelő és erdő 
illetményből a végrehajtást szenvedettek V* 
részbeni jutaléka 637 kor : a beliczsi 709. 
sztkvi Al. 4/a. hrsz. kert 66 □  öl: 160/b. 
hrsz. rét és erdő 634  □  öl: 207/a. hrsz. 
rét 1204 □  öl. 247/b. hrsz rét ugyanott 
646 □  öl, 721/a. hrsz. u. o. szántó 1 h. 3 
D  öl, 685/a. hrsz. szántó u. o. I l i t  □  öl, 
723/a. szántó u. o. 1083 □  öl, 798 a. szán­
tó 956 □  öl, 809/a. hrsz. szántó u ö. 1 h. 
49 □  öl, 842/b. hrsz. szántó 2 h 252 □  
öl területű egészben végrehajtást szenvedett 
tulajdonául felvett ingatlanok 2233 koroná­
ban az árverést ezennel megállapított ki­
kiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelelt ingatlan az

1901, évi január hó 14, napján délelőtt 9 órakor 
Belicza községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiátási áron alul 
is eladatni fog.

Árverezni kívánók tartoznak az ingatla­
nok becsárának 10% -át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminisz­
teri rendelet 8. §-ban kijelelt óvadék képes 
értékpapírban a kiküdött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. EX. t.-cz. 70. §-a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni. 786

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság 
Csáktornyán, 1900. oki. hó 9-én.

I 7906./tlk. 900. | ár 10% -át bánatpénz fejében letenni s a vevő
a vételárt három egyenlő részletben lefizetni 

Árverési hirdetményt. köteles és végre az árverési feltételek a hi-
. , , . , . . . .  . . tll . , . . . . . .  . vatatos órák alatt alulirt tlkvi hatóságnál és
A perlaki kir. jbír mint tlkvi hat. közhírré község elöljáróságánál megtekint-

I teszi, hogy Csesznak József puszta-magyarodi j * h
lakosnak az alsómuraközi takarékpénzlárnak ■ minl tlkvi hatóság,
s a Csáktornyái lakarekpenz tarnak M,kioska Ptírlak i 900. október 27-én.
György ro.-csányt lakos elleni végreajtási
ügyében 27 k. 56  í. tőke, ennek 1900. évi — ....
február hó 23. napjától járó 5 %  kamatai, T U l C D D V  A f A l ^
5 k. 60 f. eddigi, 14 k. árverés kérvényi 1 r í  1 E- r í  n  Y
költség, úgy 246 k., 105 k. és 1000 k. tő- vérképző és tápláló valódi
kék és jár. kielégítése végett a n.-kanizsai *• m f  1
kir. törvszék a perlaki kir. jbiróság területén H M H J J jl  f J
fekvő a m.-csányi 2796. sztjkvben foglalt
64. hrsz. 65. népsorsz. ház a végrh. törv. -egyedüli sz-r vérszegény**, sápkor é. ezek utob^a, 

156. S-a alapján egészben 853  k. kikiáltási Mellfe“k » nehóz- “ Tére<w'",cket tul,erhela
árban mini becsárban az vasborokal ' s h!,8Z"iUj,'k " "  4,u,lánosa" kiianö,,ek

. ismort pasztillákat. Minden doboz a készítő sajátkezű
1901. M  január Dó 15. napján d. e. 10 órakor a l4 ir. s4val kcll ,l0gv 0ll4tva legyel,  Egy dobozz* ,  

Mura-Csány községházánál dr. lam ás János, korona előzetes beküldésénél bérmentve küid 
dr. Kemény Fülöp és VVollák Rezső ügyvé- -  „ ,  ,
dek közbenjötlével megtartandó árverésen T h l 6 f T y  A« g y O g y S Z 6 r t á r 3  
eladatni fognak. Pregrada, Rohitsch-Sauerbrunn mellett.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 3
fenti kikiáltási I H H H H H H H M i i l H H H H H i l H I

INyomatott bischel bulop (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.


	52


